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“Time for bed, son. Brush your teeth and put on your pajamas. Climb into bed, and I will read you a story,” said Dad.

“Hora de ir para cama, filho. Escove os dentes e vista o pijama. Suba na cama e te lerei uma história,” disse o Papai.

When Alex had climbed into bed, his dad read him a story. After that, he tucked him in and leaned over.

Quando Alex subiu na cama, seu pai leu uma história para ele.  Depois, o cobriu e se aproximou.
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“Goodnight, son. Goodnight, dear. I love you,” he said.

“Boa noite, filho. Boa noite, querido. Eu te amo,” ele disse.

“I love you too, Daddy, but I can’t sleep right now,” said Alex.

“Eu também te amo, Papai, mas não consigo dormir agora,” disse Alex.

[image: Extreme 510:Ghostwriting:Night night my love 2:KDP illustrations:p2.jpg]

“Why, son? What’s wrong?” asked Dad.

“Por que, filho? O que há de errado?” perguntou o Papai.

“I need a drink of water first,” Alex answered.

“Preciso tomar água antes,” respondeu Alex.

Dad went downstairs and poured a glass of water for Alex. Then, he climbed the stairs back up to the bedroom. 

O Papai desceu as escadas e encheu um copo de água para Alex. Então, ele subiu as escadas de volta ao quarto.

“Here you are, son. Now you can sleep,” said Dad.

“Aqui está, filho. Agora você pode dormir,” disse o Papai.
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Alex drank the glass of water and lay back down. His dad tucked him in and leaned over.

Alex bebeu o copo de água e voltou a se deitar. O papai o cobriu e se aproximou.

“Goodnight, son. Goodnight, dear. I love you,” he said.

“Boa noite, filho. Boa noite, querido. Eu te amo,” ele disse.

“I love you too, Daddy, but I can’t sleep right now.”

“Também te amo, Papai, mas não consigo dormir agora.”
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“Why, son? What’s wrong?” asked Dad.

“Por que, filho? O que há de errado?” perguntou o Papai.

“I need my teddy bear,” answered Alex.

“Eu preciso do meu ursinho,” respondeu Alex.

Dad walked across the room and picked up a blue teddy bear.

O papai atravessou o quarto e pegou um ursinho de pelúcia azul.

He brought it back and gave it to Alex.

Ele trouxe o ursinho e o deu a Alex.
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“Not this one, Daddy. I need the grey teddy bear,” said Alex.

“Não este, Papai. Eu preciso do ursinho de pelúcia cinza,” disse Alex.
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Dad laughed. He went downstairs to get a grey teddy bear from the couch. Then, he climbed the stairs back up to his son’s room again.

O Papai riu. Ele desceu as escadas para pegar um ursinho cinza no sofá. Depois, subiu as escadas de novo até o quarto do filho.
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“Here is your teddy bear. Now you can sleep,” said Dad.

“Aqui está seu ursinho. Agora você pode dormir,” disse o papai.

“Thank you, Daddy!” said Alex.

“Obrigado, Papai!” disse Alex.
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